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Fælleserklæring 
om udarbejdelsen af  fælles rapporter i henhold 

til punkt 5 
i protokol I om horisontale tilpasninger 

Hvad angår revisions- og indberetningspro- 
cedurerne i henhold til punkt 5 i protokol l om 
horisontale tilpasninger, kan Det Blandede 
EØS-Udvalg, når dette anses for formålstjen- 
ligt, anmode om, at der udarbejdes en fælles 
rapport. 

Fælleserklæring 
om aftaler om gensidig anerkendelse og 

beskyttelse af  betegnelser på vin og 
alkoholholdige drikkevarer 

De kontraherende parter er enige om at føre 
forhandlinger med henblik på inden den 1. juli 
1993 at indgå særskilte aftaler om gensidig 
anerkendelse og beskyttelse af betegnelser på 
vin og alkoholholdige drikkevarer under hen- 
syntagen til gældende bilaterale aftaler. 

Fælleserklæring 
om en overgangsperiode for udstedelse eller 
udfærdigelse af  dokumenter vedrørende bevis 

for oprindelse 

a) I to år efter aftalens ikrafttræden accepterer 
de kompetente toldmyndigheder i EF og i 
Finland, Island, Norge, Schweiz, Sverige og 
Østrig som gyldigt bevis for oprindelse i 
den betydning, der er fastlagt i protokol 4 
til aftalen, følgende dokumenter, som er 
omhandlet i artikel 13 i protokol 3 til fri- 
handelsover-enskomsterne mellem EF og 
de enkelte EFTA-stater, der er nævnt oven- 
for: 

i) EUR. 1-certifikater, herunder langtids- 
certifikater, som på forhånd er påtegnet 
af de kompetente toldmyndigheder i 
eksportstaten; 

ii) EUR. 1-certifikater, herunder langtids- 
certifikater, der er påtegnet af en god- 
kendt eksportør med et særligt stempel, 
som er blevet godkendt af toldmyndig- 
hederne i eksportstaten, og 

iii) fakturaer, der henviser til langtidscerti- 
fikater. 

b) I seks måneder efter aftalens ikrafttræden 
accepterer de kompetente toldmyndigheder 
i EF og i Finland, Island, Norge, Schweiz, 
Sverige og Østrig som gyldigt bevis for 
oprindelse i den betydning, der er fastlagt i 

protokol 4 til aftalen, følgende dokumenter, 
som er omhandlet i artikel 8 i protokol 3 til 
frihandelsoverenskomsterne mellem EF og 
de enkelte EFTA-stater, der er nævnt oven- 
for: 

i) fakturaer, der er forsynet med eksportø- 
rens erklæring som anført i bilag V til 
protokol 3, udfærdiget i overensstem- 
melse med artikel 13 i nævnte protokol, 
og 

ii) fakturaer, der er forsynet med eksportø- 
rens erklæring som anført i bilag V til 
protokol 3, udfærdiget af enhver eks- 
portør. 

c) De kompetente toldmyndigheder i EF og i 
Finland, Island, Norge, Schweiz, Sverige og 
Østrig accepterer anmodninger om efterføl- 
gende kontrol af de i litra a) og b) nævnte 
dokumenter i en periode på to år efter ud- 
stedelsen og udfærdigelsen af det pågæl- 
dende bevis for oprindelse. Nævnte kontrol 
foretages i overensstemmelse med afsnit VI 
i protokol 4 til aftalen. 

Fælleserklæring 
om artikel 10 og artikel 14, stk. 1, i protokol 11 

til aftalen 

De kontraherende parter understreger den 
betydning, som de tillægger beskyttelsen af no- 
minative data. De forpligter sig til yderligere at 
undersøge dette spørgsmål med henblik på at 
sikre en behørig beskyttelse af sådanne data i 
henhold til protokol 11 i et omfang, som 
mindst svarer til det, der er fastlagt i Europarå- 
dets konvention af 28. januar 1981. 

Fælleserklæring 
om elektromedicinske apparater 

De kontraherende parter tager til efterret- 
ning, at EF-Kommissionen har forelagt Rådet 
forslag til et rådsdirektiv om elektromedicin- 
ske apparater, der hidtil har været omfattet af 
direktiv 84/539/EØF (EFT nr. L 300 af 
19.11.1984, s. 179)(bilag II). 

Med EF-Kommissionens forslag øges be- 
skyttelsen af patienter, brugere og tredjeparter, 
idet der henvises til harmoniserede standarder, 
som skal vedtages af CEN-CENELEC i over- 
ensstemmelse med de retlige forskrifter og ved 
at sikre, at de pågældende produkter underka- 
stes behørige procedurer for overensstemmel- 


